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	Widmung

	An alle, die sich der Sklaverei in all ihren Formen widersetzen und Bilāl Ibn Rabāḥ als ein Beispiel von Reinheit, Resilienz und akustischer Ästhetik sehen

	 

	Vorwort

	Im Namen Allāhs, Des Allgnade Erweisenden, Des Allgnädigen.

	Lob sei Allāh, wir loben Ihn, bitten Ihn um Hilfe, wir flehen um Seine Vergebung und bitten Ihn um Verzeihung. Wir wenden uns an Allāh, Der uns vor dem Bösen unserer Seelen und unseren bösen Taten schützt. Den, den Allāh leitet, kann niemand irreführen, und den, den Er irreführt, kann niemand leiten. Ich bezeuge, dass es keinen Gott gibt außer Allāh. Er ist der Einzige Gott. Er hat keinen Partner. Und ich bezeuge, dass Muhammad Sein Diener und Sein Gesandter ist. Möge Allāh ihn loben, möge Er seine Familie und seine Gefährten loben und ihnen Frieden und Segen gewähren und möge Er auch denen, die ihnen ergeben folgen, bis zum Tag des Gerichts Seinen Frieden und Seinen Segen gewähren. 

	Dieses Büchlein ist Bilāl Ibn Rabāḥ gewidmet. Bilāl Ibn Rabāḥ ist eines der offensichtlichsten Symbole der Festigkeit im Glauben und der Würde, die der Islam denjenigen verleiht, die Ihrem Herrn Aufrichtigkeit erweisen. Dieser Text ist das Ergebnis einer Überarbeitung und Neuorganisation, die mit dem Ziel durchgeführt wurde, seine Biografie klar und fließend zu verfassen und einem muslimischen Publikum, das die arabische Sprache unzureichend beherrscht und daher keinen direkten Zugang zu den arabischen Quellen hat, in einer einfachen und zusammengefassten Version zugänglich zu machen.

	Im Rahmen dieses Projektes übernahm ich die Rolle des Korrekturlesers. Ich habe am Text gearbeitet, um die Vorlage zu verbessern, den Stil harmonisch zu gestalten, die Passagen zu ordnen, Zitate und Formulierungen zu überprüfen und Ausdrucksformen zu berichtigen, die mehrdeutig oder unnatürlich klingen könnten. An einigen Stellen war es notwendig, die Wiedergabe einzelner Sätze und einiger Überlieferungen des Propheten (ḥadīth) zu überprüfen, um deren genaue Bedeutung zu vermitteln, ohne die Lektüre zu erschweren oder dem Inhalt externe Ergänzungen hinzuzufügen. Während der Überprüfung habe ich versucht, den nüchternen Ansatz und die lineare Erzählung beizubehalten, indem ich sorgfältig zwischen dem, was festgestellt wird, und dem, was mit Abweichungen oder schwachen Ketten der Überlieferer berichtet wird, unterscheide und gegebenenfalls auf die Einschätzungen der Hadīthgelehrten hinweise.

	Für den biografischen Teil war einer der Hauptbezüge das Werk Siyar A'lam al-Nubala' von Imām al-Dhahabī, möge Allāh ihm barmherzig sein, ein enzyklopädisches Werk, das die Biografien der großen Persönlichkeiten des Islam sammelt und von den Gelehrten als unverzichtbarer Bezugspunkt für das Studium der islamischen Geschichte und des Lebens der Gelehrten angesehen wird. Dazu kamen weitere zuverlässige Werke von Historikern und Hadīthgelehrten. Im Laufe meiner Arbeit habe ich stets die Absicht verfolgt, dem Leser/der Leserin ein kohärentes und dokumentiertes Bild vorzustellen. Natürlich erfolgte dies im Rahmen des Möglichen in einem Werk, das für die breite Öffentlichkeit bestimmt ist.

	Im Laufe der Überarbeitung wurden wesentliche Erläuterungen hinzugefügt, um Begriffe, historische Zusammenhänge und Erzählungen zu klären, ohne den Text schwerfällig zu gestalten oder seinen Inhalt zu verändern.

	Ich bitte Allāh um den Nutzen dieser Arbeit für alle LeserInnen zwecks Wiederbelebung der Liebe zu den Gefährten des Propheten (sallAllāhu alaihi wa sallam) und des verstärkten Verständnisses der Werte des Glaubens im Sinne der frommen Vorgänger. Ich bitte Allāh auch, diese Arbeit als aufrichtig zu bewerten, sie anzunehmen und sie auf die Waage meiner Werke und der meiner Eltern, möge Allāh sich ihrer erbarmen, zu legen. Die Korrektheit dieser Arbeit ist auf Allāhs Grande zurückzuführen. Falls mir ein Fehler unterlaufen sein sollte, so ist dieser auf meine Begrenztheit zurückzuführen, und ich bitte Allāh um Vergebung und um Seine bestmögliche Führung. Und Allāh ist Derjenige, Den man um Hilfe bittet.

	Gudih Mohamed (Abū Juwayriah), 4 Rajab 1447 – 24. Dezember 2025

	 

	Assalamu aleikum,

	Als Übersetzerin dieses Büchleins möchte ich anführen, dass ich sehr froh darüber war, es aus dem Italienischen ins Deutsche zu übertragen. Ich bin der Meinung, dass Persönlichkeiten aus der ersten Zeit des Islam wie die von Bilāl Ibn Rabah sehr wichtig für die spirituelle Entwicklung der Muslime im heutigen Zeitalter sind, da sie einen Modellcharakter aufweisen.

	Sehr wichtig finde ich in der Biografie von Bilāl die Darstellung der multiethnischen Zusammensetzung der frühen Gemeinde der Muslime, die weder Rassismus noch ethnische Diskriminierung kannte. Der Islam betonte von Anfang an die Diversität der Kulturen und ethnischen Gruppen einher mit der Gleichheit aller Menschen vor Allāh, dem Schöpfer der Welten. 
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